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IT - Foratura cappa.

EN - Hood drilling.

DE - Haubenbohren.

FR - Perçage de la hotte.

ES - Perforación de la campana.

RU - Вытяжки сверлильный

PL - Wiercenie okapu.

NL - Kap boren.

PT - Perfuração do exaustor.

DK - Boring af emhætten.

SE - Borrning av huven.

FI - Liesituulettimen poraus.

NO - Boring av ventilatorhette.

IT - Montaggio traliccio su mensola.

EN - Assembly of rod for shelf.

DE - Montage von Stangen für Regal.

FR - Assemblage de tige pour étagère.

ES - Montaje de varillas para estante.

RU - Сборка стержней для полка.

PL - Montaż prętów do półka.

NL - Montage van staven voor plank.

PT - Montagem de hastes para prateleira.

DK - Montering af stænger til hylde.

SE - Montering av stavar för hylla.

FI - Tankojen kokoonpano hylly.

NO - Montering av stenger for hylle.

1

2

Ø10mm
Ø3mm

Ø3mm

dima
template

2

1

1

2

HU  - Az elszívó kifúrása.

HU  - A polc rúdjának összeszerelése.
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 3

Cavo
Cable

2

1

IT - Inserimento cavo per illuminazione.

EN - Inserting cable for lighting.

DE  - Kabel für Beleuchtung einstecken.

FR  - Insérer le câble pour l'éclairage.

ES  - Insertar cable para iluminación.

RU  - Кабеля для освещения.

PL  - Wprowadzanie kabla do oświetlenia.

NL   - Kabel invoeren voor verlichting.

PT  - Inserindo o cabo para iluminação.

DK  - Isætning af kabel til belysning.

SE  - Sätt i kabel för belysning.

FI  - Valaisimen kaapelin asettaminen.

NO  - Sett inn kabel for belysning.

HU  - Kábel bevezetése a világításhoz.
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IT - Fissaggio mensola.

EN - Extension assembly.

DE - Montage Verlängerung.

FR - Montage rallonge.

ES - Montaje prolongación.

RU - Монтаж удлинителя.

PL - Montaż i przedłużenia.

Ø2,5 mm

7
5

8

9

2

1

Ø8

x2

6

Ø8

4

3

NL - Montage extensie.

PT - Montagem extensão.

DK - Montering af forlængerstykke.

SE - Montering av ff örlängning.

FI - Jatkeen asennus.

NO - Montering av forlengelse.

HU  - Bővítmény összeszerelése.
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IT  - Fissaggio vetro (OPZIONALE).

EN  - Glass assembly (OPTIONAL).

DE - Glasbefestigung (OPTION).

FR - Fixation en verre (FACULTATIF).

ES - Fijación de vidrio (OPCIONAL).

RU - Монтаж стекла (ОПЦИОНАЛЬНО).

PL - Montaż szkło (OPCJONALNIE).

1

Optional

3

21

NL - Montage glas (OPTIONEEL).

PT - Montagem de vidro (OPCIONAL).

DK - Glas Montering (VALGFRIT).

SE - Montering av glas (VALFRITT).

FI - Lasin asennus (VALINNAINEN).

NO - Montering av glass (VALGFRITT).

HU  - Üveg összeszerelése (OPCIONÁLIS).
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BIZTONSÁGI UTASÍTÁSOK
ÉS FIGYELMEZTETÉSEK

A beszerelési műveleteket képzett és 
szakképesítéssel rendelkező szerelőknek 

kell elvégezniük a jelen kézikönyv utasításainak és a 
hatályos előírásoknak megfelelően.
NE használja az elszívót, ha a tápkábel vagy más 
alkatrészek sérültek:  válassza le az elszívót az elektromos 
hálózatról, és javítás céljából keresse fel a forgalmazót 
vagy egy hivatalos szerviz-viszonteladót.
Ne módosítsa a berendezés elektromos, mechanikai 
vagy funkcionális felépítését.
Ne kísérelje meg személyesen megjavítani vagy cserélni. 
Az illetéktelen és nem hozzáértő személyek beavatkozása 
komoly károkat okozhat az egységben, illetve fizikai és 
személyi károkat okozhat, amelyekre a gyártó garanciája 
nem vonatkozik.

A BESZERELŐNEK SZÓLÓ FIGYELMEZTETÉSEK

MŰSZAKI BIZTONSÁG

Az elszívó felszerelése előtt ellenőrizze az egyes 
alkatrészek sértetlenségét és működését. Ha 

rendellenességeket észlel, ne folytassa a beszerelést, 
és vegye fel a kapcsolatot a kereskedővel.

NE szerelje fel az elszívót, ha esztétikai (vagy kozmetikai) 
hibát észlelt. Helyezze vissza az eredeti csomagolásba, 
és vegye fel a kapcsolatot a kereskedővel.
Az esztétikai (vagy kozmetikai) hibákat nem lehet 
bejelenteni, miután az egység beszerelésre került.

A felszerelés során mindig használjon egyéni 
védőeszközöket (pl.: biztonsági cipő), és körültekintően és 
megfelelően viselkedjen.

Az elszívóhoz mellékelt szerelési készletet (csavarokat 
és dugókat) csak falazott falra való felszerelésnél lehet 
használni: ha más anyagból készült falra telepíti az egységet, 
akkor mérlegelje az egyéb szerelési lehetőségeket, szem 
előtt tartva a falfelület típusát és az elszívó súlyát. (jelölve 
a 2. oldalon).

Ne feledje, hogy azok a telepítési módok, amelyeknek 
a mellékelttől eltérő típusú rögzítőrendszerei vannak, 
vagy amelyek nem felelnek meg a követelményeknek, 
elektromos és mechanikus veszélyt okozhatnak.

Ne szerelje fel az elszívót a szabadban, és ne tegye ki 
légköri elemeknek (eső, szél stb.).

Az elszívó felszerelése előtt ellenőrizze, hogy a hálózati 
tápegység megfelel-e az egység belsejében található 
adattáblán feltüntetetteknek.

A telepített berendezés elektromos áramforráshoz való 
csatlakoztatásához használt aljzatnak elérhetőnek kell 
lennie: ellenkező esetben szereljen be hálózati kapcsolót 
az elszívó szükség szerinti leválasztásához.

Az elektromos rendszeren végrehajtott bármilyen 
változtatást szakképzett villanyszerelőnek kell elvégeznie.

Az előírásoknak nem megfelelő csavarok használata 
elektromos veszélyt okozhat.

A berendezés meghibásodása esetén ne próbálja meg 
saját maga megoldani a problémát, hanem forduljon a 
forgalmazóhoz vagy egy hivatalos szervizhez.

Az elszívó felszerelésekor válassza le a 
készüléket a csatlakozó kihúzásával vagy a 

főkapcsoló lekapcsolásával.

ELEKTROMOS BIZTONSÁG

Az elektromos rendszernek, amelyhez az 
elszívót csatlakoztatja, a helyi szabványoknak 
kell megfelelnie, és földelt csatlakozással kell 

ellátni, a felhasználási országban érvényes biztonsági 
előírásoknak megfelelően. Ezenkívül meg kell felelnie 
a rádió antisztatikus jellemzőkre vonatkozó európai 
szabványoknak.
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FELHASZNÁLÓI FIGYELMEZTETÉSEK
Ezeket a figyelmeztetéseket az Ön és mások 
személyes biztonsága érdekében állítottuk 
össze. Ezért kérjük, hogy figyelmesen olvassa 

el a kézikönyvet, mielőtt használatba venné vagy 
tisztítaná a készüléket.
A gyártó nem vállal felelősséget olyan, személyek 
vagy kisállatok által elszenvedett sérülésekért 
vagy tárgyakban keletkezett károkért, amelyeket 
közvetlenül vagy közvetett módon a jelen kézikönyvben 
feltüntetett biztonsági figyelmeztetések figyelmen 
kívül hagyása eredményezett.
A későbbi használathoz elengedhetetlen, hogy ezt a 
kézikönyvet a berendezéssel együtt tárolja.

Ha a berendezést eladják vagy átadják egy másik 
személynek, biztosítsa, hogy a kézikönyv is szállításra 
kerüljön, hogy az új felhasználó tisztában legyen az elszívó 
működésével és a figyelmeztetésekkel.
A rozsdamentes acél elszívót a felszerelés után meg kell 
tisztítani, hogy eltávolítsa a védőragasztó maradékát, 
valamint a zsír- és olajfoltokat, amelyek visszafordíthatatlan 
károkat okozhatnak az elszívó felületén. Az egység 
megfelelő tisztításához a gyártó javasolja a mellékelt 
nedves törlőkendők használatát, amelyek külön is 
kaphatók.
Ragaszkodjon az eredeti alkatrészekhez.

HASZNÁLATI ÉS TISZTÍTÁSI FIGYELMEZTETÉSEK

Tisztítás vagy karbantartási műveletek 
elvégzése előtt áramtalanítsa a készüléket 

a csatlakozó kihúzásával vagy a főkapcsoló 
lekapcsolásával.

Az polcra helyezett vagy arra felfüggesztett tárgyak 
maximális össztömege nem haladhatja meg az 5 kg-ot.

Ne végezzen semmilyen tisztítási műveletet, ha a polc 
alkatrészei még melegek.

Tűzveszély áll fenn, ha a tisztítást nem a jelen füzetben 
szereplő utasítások és termékek segítségével végzik el. 
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  INSTALLATION
  only intended for qualified personnel

Before installing the shelf,
carefully read the chapter
'SAFETY INSTRUCTIONS AND WARNINGS'.

TECHNICAL FEATURES

The technical specifications are exhibited on the labels located inside 
the shelf.

ELECTRICAL CONNECTION
(only intended for qualified personnel)

Disconnect the equipment from electrical mains power 
supply before carrying out any operations on the shelf.
Ensure that the wires inside the shelf are not disconnected 

or cut:
in the event of damage, contact your nearest Servicing Depart-
ment.
Refer to qualified personnel for electrical connections.
Connection must be carried out in compliance with the provisions 
of law in force.
Before connecting the shelf to the electrical mains power supply, check 
that:
• voltage supply corresponds with what is reported on the data plate 

located inside the shelf;
• the electrical system is compliant and can withstand the load (see 

the technical specifications located inside the shelf );
• the power supply plug and cable do not come into contact with 

temperatures exceeding 70 °C;
• the power supply system is effectively and properly connected to 

earth in compliance with regulations in force;
• the socket used to connect the shelf is within reach.

In case of:
• devices fitted with cables without a plug: the type of plug to use is 

a ''standardised'' one. The wires must be connected as follows: yel-
low-green for earthing, blue for neutral and brown for the phase. The 
plug must be connected to an adequate safety socket.

• fixed equipment not provided with a power supply cable and plug, 
or any other device that ensures disconnection from the electrical 
mains, with an opening gap of the contacts that enables total discon-
nection in overvoltage category III conditions.

 Said disconnection devices must be provided in the mains power 
supply in compliance with installation regulations.

The yellow/green earth cable must not be cut off by the switch.
The Manufacturer declines all responsibility for failure to comply with 
the safety regulations.

 MAINTENANCE

Before cleaning or carrying out maintenance operations, 
disconnect the equipment by removing the plug or 
switching off the main switch.

Do not use detergents containing abrasive, acidic or corrosive 
substances or abrasive cloths.
Regular maintenance guarantees proper operation and performance 
over time.
Special attention is to be paid to the metal anti-grease filters : fre-
quent cleaning of the filters and their supports ensures that no flamma-
ble grease is accumulated.

CLEANING OF EXTERNAL SURFACES

You are advised to clean the external surfaces of the shelf at least once 
every 15 days to prevent oily substances and grease from sticking to 
them. To clean the brushed stainless steel shelf, the Manufacturer rec-
ommends using "Magic Steel" wipes.
Alternatively and for all the other types of surfaces, it can be cleaned 
using a damp cloth, slightly moistened with mild, liquid detergent or 
denatured alcohol.
Complete cleaning by rinsing well and drying with soft cloths. 

Do not use too much moisture or water around the push 
button control panel and lighting devices in order to pre-
vent humidity from reaching electronic parts.

The glass panels can only be cleaned with specific, non-corrosive or 
non-abrasive detergents using a soft cloth.
The Manufacturer declines all responsibility for failure to comply with 
these instructions.

LIGHTING

The range shelf is equipped with high efficiency, low consumption LED 
spotlights with an extremely long life-span under normal use condi-
tions.
Should the LED spotlight need to be replaced, proceed as shown in 
the figure.

12V

3

1

2

TELEPÍTÉS
csak képzett személyzet részére

Az elszívó felszerelése előtt figyelmesen olvassa el a „BIZTONSÁGI 
ÚTMUTATÓ ÉS FIGYELMEZTETÉSEK” című fejezetet.

MŰSZAKI JELLEMZŐK
A műszaki specifikációkat az elszívó belsejében található címkék mutatják be.

ELEKTROMOS BEKÖTÉS
(csak képzett személyek részére)

Mielőtt bármilyen műveletet elvégezne az elszívón, válassza le a 
készüléket az elektromos hálózatról.

Ügyeljen arra, hogy az elszívó belsejében levő vezetékek ne legyenek 
lecsatlakoztatva vagy elvágva: sérülés esetén vegye fel a kapcsolatot a 
legközelebbi szervizzel. Az elektromos csatlakoztatással kapcsolatban 
tájékozódjon képzett szakembernél.
A csatlakoztatást a hatályos törvények és rendelkezések betartásával kell 
elvégezni.
Mielőtt az elszívót az elektromos hálózatra csatlakoztatná, ellenőrizze, hogy:

•  a feszültség-ellátás megfelel az elszívó belsejében található adattáblán 

feltüntetett adatoknak;

•  az elektromos rendszer megfelelő és képes elviselni a terhelést (lásd a főzőlap 

belsején található műszaki előírásokat).

•  a tápcsatlakozó és a kábel nincs kitéve 70°C-ot meghaladó hőmérsékletnek;

•  az áramellátó rendszert hatékonyan és megfelelően van földelve, a hatályos 

előírásoknak megfelelően;

•  az elszívó csatlakoztatásához használt aljzat elérhető helyen van.

Abban az esetben, ha:

•  csatlakozódugó nélküli kábelekkel felszerelt eszközök esetén szabványos 

csatlakozódugót kell használni. A vezetékeket az alábbiak szerint kell 

csatlakoztatni: sárga-zöld - földelés, kék - semleges, barna - fázis. A csatlakozót 

megfelelő biztonsági aljzathoz kell csatlakoztatni.

•  rögzített berendezések, amelyek nincsenek ellátva tápkábellel és csatlakozóval 

vagy bármilyen más eszközzel, amely biztosítja az elektromos hálózatról való 

leválasztást, érintkezői olyan nyílási hézaggal rendelkezzenek, amely lehetővé 

teszi a teljes leválasztást a III. túlfeszültség kategóriában.

Az említett leválasztó eszközöket a hálózati tápegységen a telepítési 

előírásoknak megfelelően kell biztosítani.

A sárga/zöld földelőkábelt nem szabad leválasztani a kapcsolóval.

A gyártó nem vállal felelősséget a biztonsági előírások be nem tartásáért.

Tisztítás vagy karbantartási műveletek elvégzése előtt áramtalanítsa a készüléket a 
csatlakozó kihúzásával vagy a főkapcsoló lekapcsolásával.
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KARBANTARTÁS

Az üveglapokat csak speciális, nem korrozív vagy kopásmentes tisztítószerekkel 
és puha ruhával tisztítsa.
A gyártó nem vállal felelősséget ezen utasítások be nem tartásáért.

Tisztítás vagy karbantartási műveletek elvégzése előtt 
áramtalanítsa a készüléket a csatlakozó kihúzásával vagy a 
főkapcsoló lekapcsolásával.

Ne használjon súroló, savas vagy korrozív hatású anyagokat vagy 
dörzsvásznat.
A rendszeres karbantartás garantálja a megfelelő működést és teljesítményt az idő 
múlásával. Különös figyelmet kell fordítani a fém zsírszűrőkre: a szűrők és tartóik 
gyakori tisztítása megelőzi a gyúlékony zsír felgyülemlését.

A KÜLSŐ FELÜLETEK TISZTÍTÁSA

Javasoljuk, hogy az elszívó külső felületeit legalább 15 naponta tisztítsa meg, 
hogy elkerülje az olajos anyagok és zsír lerakódását. A szálcsiszolt rozsdamentes 
acél elszívó tisztításához a gyártó a „Magic Steel” törlőkendők használatát 
javasolja.
Alternatív megoldásként és az összes többi típusú felületnél folyékony mosószerrel 
vagy denaturált szesszel enyhén benedvesített ruha alkalmazható a tisztításra. Teljes 
tisztítás alapos öblítéssel és puha ruhával történő szárítással.

Ne használjon túl sok nedvességet vagy vizet a nyomógomb 
kezelőpanelje és a világítóberendezések körül, hogy 
megakadályozza az elektronikus alkatrészek párásodását.

VILÁGÍTÁS

Az elszívó nagy hatékonyságú, alacsony fogyasztású LED-es spotlámpákkal 
rendelkezik, rendkívül hosszú élettartammal, normál használati körülmények 
között.
Ha a LED-es spotlámpákat ki kell cserélni, akkor az ábra szerint járjon el.
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ÁRTALMATLANÍTÁS A HASZNOS ÉLETTARTAM VÉGÉN

A készüléken áthúzott szemetes vagy hulladékgyűjtő szimbólum azt 
jelenti, hogy a termék WEEE, azaz azaz „elektromos és elektronikus 
berendezések hulladéka”, tehát nem szabad ártalmatlanítani szokásos, 
nem szelektált hulladékkal (azaz „vegyes háztartási hulladékkal”), 

hanem külön kell ártalmatlanítani, hogy újrafelhasználásuk céljából különleges 
feldolgozás vagy különleges kezelés történjen a környezetre ártalmas anyagok 
eltávolítása és biztonságos ártalmatlanítása, valamint az újrahasznosítható 
nyersanyagok eltávolítása érdekében. Ezeknek a termékeknek a megfelelő 
ártalmatlanítása hozzájárul az értékes erőforrások megőrzéséhez, és segítségével 
elkerülhetők az egészségre és a környezetre gyakorolt lehetséges negatív hatások, 
amelyeket a hulladék nem megfelelő ártalmatlanítása okozhat.

Kérjük, vegye fel a kapcsolatot a helyi hatóságokkal, hogy további információt 
kapjon a legközelebbi kijelölt hulladékgyűjtő pontról. Az ilyen hulladék nem 
megfelelő ártalmatlanításáért kiszabható szankciókat a nemzeti jogszabályoknak 
megfelelően lehet alkalmazni.

INFORMÁCIÓ AZ ÁRTALMATLANÍTÁSRÓL AZ EURÓPAI UNIÓ ORSZÁGAIBAN
Az EU WEEE-irányelvet az egyes országokban eltérően alkalmazzák, ennek 
megfelelően, ha a készüléket ártalmatlanítani kívánja, javasoljuk, hogy vegye fel a 
kapcsolatot a helyi hatóságokkal vagy a kereskedővel, hogy megtudja, mi a helyes 
ártalmatlanítási módszer.

INFORMÁCIÓ AZ ÁRTALMATLANÍTÁSRÓL A NEM EURÓPAI UNIÓS ORSZÁGOKBAN
Az áthúzott szemetes vagy hulladékgyűjtő szimbólum csak az Európai Unióban 
érvényes: ha a készüléket más országban kívánja ártalmatlanítani, javasoljuk, hogy 
vegye fel a kapcsolatot a helyi hatóságokkal vagy a kereskedővel, hogy megtudja, 
mi a helyes ártalmatlanítási módszer. 

FIGYELEM!

A gyártó fenntartja a jogot, hogy bármikor, előzetes értesítés nélkül változtasson 
a berendezésen. A kézikönyv nyomtatásához, fordításához és akár részleges 
sokszorosításához a gyártó engedélyére van szükség.
A kézikönyvben szereplő műszaki információk, grafikus ábrák és jellemzők 
tájékoztató jellegűek, és nem tehetők közzé.
Ez a kézikönyv olasz nyelven készült. A gyártó nem vállal felelősséget az esetleges 
átirati vagy fordítási hibákért.
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SAFETY INSTRUCTIONS
AND WARNINGS

Installation operations are to be carried 
out by skilled and qualified installers in ac-
cordance with the instructions in this book-
let and in compliance with the regulations 
in force.

DO NOT use the shelf if the power supply cable 
or other components are damaged: disconnect 
the shelf from the electrical power supply and con-
tact the Dealer or an authorised Servicing Dealer for 
repairs. 
Do not modify the electrical, mechanical or func-
tional structure of the equipment.
Do not personally try to carry out repairs or re-
placements. Interventions carried out by incom-
petent and unauthorised persons can cause seri-
ous damage to the unit or physical and personal 
harm, not covered by the Manufacturer's warran-
ty.

WARNINGS FOR THE INSTALLER

TECHNICAL SAFETY

Before installing the shelf, check the in-
tegrity and function of each part. Should 
anomalies be noted, do not proceed with 
installation and contact the Dealer.

Do NOT install the shelf if an aesthetic (or cosmet-
ic) defect has been detected. Put it back into its 
original package and contact the dealer.
No claim can be made for aesthetic (or cosmetic) 
defects once it has been installed.
During installation, always use personal protective 
equipment (e.g.: Safety shoes) and adopt prudent 
and proper conduct.
The installation kit (screws and plugs) supplied with 
the shelf is only to be used on masonry walls: in case 
of installation on walls of a different material, assess 
other installation options keeping in mind the type 
of wall surface and the weight of the shelf (indicated 
on page 2).
Keep in mind that installations with different types of 
fastening systems from those supplied, or which are 
not compliant, can cause electrical and mechanical 
seal danger.
Do not install the shelf outdoors and do not expose it 
to atmospheric elements (rain, wind, etc.).

ELECTRICAL SAFETY

The electrical system to which the shelf is 
to be connected must be in accordance 
with local standards and supplied with 

earthed connection in compliance with safety 
regulations in the country of use. It must also 
comply with European standards regarding radio 
antistatic properties. 

Before installing the shelf, check that the electrical 
mains power supply corresponds with what is report-
ed on the identification plate located inside the shelf.

The socket used to connect the installed equipment 
to the electrical power supply must be within reach: 
otherwise, install a mains switch to disconnect the 
shelf when required.

Any changes to the electrical system must be carried 
out by a qualified electrician. 

Do not try to solve the problem yourself in the event 
of equipment malfunction, but contact the Dealer or 
an authorised Servicing Department for repairs.

When installing the shelf, disconnect the 
equipment by removing the plug or switch-
ing off the main switch.
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USER WARNINGS

These warnings have been drawn up for 
your personal safety and those of others. 
You are therefore kindly asked to read the 

booklet carefully in its entirety before using the 
or cleaning the equipment.
The Manufacturer declines all responsibility for 
any damage caused directly, or indirectly, to per-
sons, things and pets as a consequence of failing 
to comply with the safety warnings indicated in 
this booklet.
It is imperative that this instructions booklet is 
kept together with the equipment for any future 
consultation.
If the equipment is sold or transferred to another per-
son, make sure that the booklet is also supplied so 
that the new user can be made aware of the shelf's 
operation and relative warnings. 
After the stainless steel shelf has been installed, it 
will need to be cleaned to remove any residues re-
maining from the protection adhesive as well as any 
grease and oil stains which, if not removed, can cause 
irreversible damage to the shelf surface. To properly 
clean the unit, the manufacturer recommends using 
the supplied moist wipes, which are also available 
sold separately. 
Insist on original spare parts.

USE AND CLEANING WARNINGS

Before cleaning or carrying out mainte-
nance operations, disconnect the equip-
ment by removing the plug or switching 
off the main switch.

 
The maximum overall weight of any objects placed 
or hung (if applicable) on the shelf must not exceed 
5 Kg.

Do not carry out any cleaning operations when parts 
of the shelf are still hot.
There can be a risk of fire if cleaning is not carried out 
according to the instructions and products indicated 
in this booklet.
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  INSTALLATION
  only intended for qualified personnel

Before installing the shelf,
carefully read the chapter
'SAFETY INSTRUCTIONS AND WARNINGS'.

TECHNICAL FEATURES

The technical specifications are exhibited on the labels located inside 
the shelf.

ELECTRICAL CONNECTION
(only intended for qualified personnel)

Disconnect the equipment from electrical mains power 
supply before carrying out any operations on the shelf.
Ensure that the wires inside the shelf are not disconnected 

or cut:
in the event of damage, contact your nearest Servicing Depart-
ment.
Refer to qualified personnel for electrical connections.
Connection must be carried out in compliance with the provisions 
of law in force.
Before connecting the shelf to the electrical mains power supply, check 
that:
• voltage supply corresponds with what is reported on the data plate 

located inside the shelf;
• the electrical system is compliant and can withstand the load (see 

the technical specifications located inside the shelf );
• the power supply plug and cable do not come into contact with 

temperatures exceeding 70 °C;
• the power supply system is effectively and properly connected to 

earth in compliance with regulations in force;
• the socket used to connect the shelf is within reach.

In case of:
• devices fitted with cables without a plug: the type of plug to use is 

a ''standardised'' one. The wires must be connected as follows: yel-
low-green for earthing, blue for neutral and brown for the phase. The 
plug must be connected to an adequate safety socket.

• fixed equipment not provided with a power supply cable and plug, 
or any other device that ensures disconnection from the electrical 
mains, with an opening gap of the contacts that enables total discon-
nection in overvoltage category III conditions.

 Said disconnection devices must be provided in the mains power 
supply in compliance with installation regulations.

The yellow/green earth cable must not be cut off by the switch.
The Manufacturer declines all responsibility for failure to comply with 
the safety regulations.

 MAINTENANCE

Before cleaning or carrying out maintenance operations, 
disconnect the equipment by removing the plug or 
switching off the main switch.

Do not use detergents containing abrasive, acidic or corrosive 
substances or abrasive cloths.
Regular maintenance guarantees proper operation and performance 
over time.
Special attention is to be paid to the metal anti-grease filters : fre-
quent cleaning of the filters and their supports ensures that no flamma-
ble grease is accumulated.

CLEANING OF EXTERNAL SURFACES

You are advised to clean the external surfaces of the shelf at least once 
every 15 days to prevent oily substances and grease from sticking to 
them. To clean the brushed stainless steel shelf, the Manufacturer rec-
ommends using "Magic Steel" wipes.
Alternatively and for all the other types of surfaces, it can be cleaned 
using a damp cloth, slightly moistened with mild, liquid detergent or 
denatured alcohol.
Complete cleaning by rinsing well and drying with soft cloths. 

Do not use too much moisture or water around the push 
button control panel and lighting devices in order to pre-
vent humidity from reaching electronic parts.

The glass panels can only be cleaned with specific, non-corrosive or 
non-abrasive detergents using a soft cloth.
The Manufacturer declines all responsibility for failure to comply with 
these instructions.

LIGHTING

The range shelf is equipped with high efficiency, low consumption LED 
spotlights with an extremely long life-span under normal use condi-
tions.
Should the LED spotlight need to be replaced, proceed as shown in 
the figure.

12V
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 DISPOSAL AFTER END OF USEFUL LIFE

The crossed-out trash or refuse bin symbol on the appliance 
means that the product is WEEE, i.e. “Waste electrical and 
electronic equipment'', accordingly it must not be disposed 

of with regular unsorted waste (i.e. with ''mixed household waste''), 
but it must be disposed of separately so that it can undergo specific 
processing for its re-use, or a specific treatment, to remove and safely 
dispose of any substances that may be harmful to the environment and 
remove the raw materials that can be recycled. Proper disposal of these 
products contributes to saving valuable resources and avoid potential 
negative effects on personal health and the environment, which may 
be caused by inappropriate disposal of waste.
You are kindly asked to contact your local authorities for further infor-
mation regarding the designated waste collection points nearest to 
you. Penalties for improper disposal of such waste can be applied in 
compliance with national regulations.

INFORMATION ON DISPOSAL
IN EUROPEAN UNION COUNTRIES
The EU WEEE Directive was implemented differently in each country, 
accordingly, if you wish to dispose of this appliance we suggest con-
tacting your local authorities or dealer to find out what the correct 
method of disposal is.

INFORMATION ON DISPOSAL
IN NON-EUROPEAN UNION COUNTRIES
The crossed-out trash or refuse bin symbol is only valid in the European 
Union: if you wish to dispose of this appliance in other countries, we 
suggest contacting your local authorities or dealer to find out what the 
correct method of disposal is.

WARNING!

The Manufacturer reserves the right to make changes to the equip-
ment at any time and without prior notice. Printing, translation and 
reproduction, even partial, of this manual are bound by the Manufac-
turer's authorisation. 
Technical information, graphic representations and specifications in 
this manual are for information purposes and cannot be divulged.
This manual is written in Italian. The Manufacturer is not responsible for 
any transcription or translation errors.
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Importőr: 

MULTIKOMPLEX BUDAPEST KFT.
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H-1211 Budapest Mansfeld Péter utca 27.
(Volt Bajáki Ferenc utca) 

tel.: +(36-1) 427 0325, +(36-1) 427-0326;  
fax: +(36-1) 427 0327 

www.multikomplex.hu


